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GUIDA RAPIDA PER 
BICICLETTA NBD

NBD SNELSTARTGIDS
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Parti della bicicletta
IT

Attacco manubrio Andros

Luce Valo

Unità di comando e display

Comando del cambio

Piantone manubrio Physis     

Supporto Combo Mount

RideEasy reggisella 
ammortizzato
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Nota: Le specifiche della bicicletta possono variare a seconda del modello o del 
lotto di produzione. Le specifiche effettive possono differire da quelle illustrate.

Batteria

Paracatena

Unità motore

Lucchetto del telaio e della 
batteria

Gaia portapacchi posteriore

Cavalletto

Punti di contatto per il 
ricovero in verticale 

Fietsonderdelen
NL
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Andros stuurpen

Valo koplamp

Bedieningsunit en display

Draaischakelaar

Physis stuurkolom

Combo Mount

RideEasy verende zadelpen

Let op: Afhankelijk van het model of de productserie kunnen de in dit document 
getoonde componenten en specificaties van de werkelijke uitvoering afwijken.

Accu

Kettingkast

Elektromotor

Frame- en accuvergrendeling

Gaia achterdrager

Zijstandaard

Contactpunten voor verticale 
stalling

Comando del cambio
Cambia le marce utilizzando il comando 
rotante, con il numero della marcia 
visualizzato sull’indicatore     . Più basso è il 
numero, piùleggera è la pedalata. Più alto 
è il numero, piùpesante sarà pedalare.

IT

Per modelli con cambio nel mozzo, quando si 
cambia marcia, ridurre o interrompere la 
pedalata.

NL Draaischakelaar

Bedien het schakelsysteem met de 
draaischakelaar waarbij het 
versnellingsnummer wordt weergegeven 
op de indicator     . Hoe lager het nummer, 
hoe lichter het trappen (bijvoorbeeld voor 
bergop rijden). Hoe hoger het nummer, 
hoe zwaarder het trappen.

Voor modellen met een interne 
versnellingsnaaf: verminder de druk op de 
pedalen of stop even met trappen tijdens 
het schakelen.

IT Accensione
Premi      a per azionare il sistema di 
trasmissione.

Livelli di assistenza
• Per aumentare il livello di assistenza, 

premere il pulsante “   “    .
• Per ridurre il livello di assistenza, 

premere il pulsante “   “    .
• La modalità selezionata è visualizzata 

su    .

Funzione dei tasti del Display
• Tasto camminata assistita:
• Informazioni:
• Pulsante luce bici:

NL Inschakelen
Druk op      op het Intuvia-display om 
het aandrijfsysteem in te schakelen.

Ondersteuningsniveau kiezen
• Druk op “   “     om de ondersteuning 

te verhogen.
• Druk op “   “     om de ondersteuning 

te verlagen.
• Het geselecteerde niveau wordt 

weergegeven op     .

Functietoetsen op het display
• Loopondersteuning:
• Informatie:
• Verlichtingsknop: 
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Premere il tasto luce 
della bicicletta    .

Druk op de lichtknop op 
het Intuvia display    .

IT

NL Inschakelen

Schuif het lamppictogram 
naar de AAN-stand.

Accensione
Scorri l’icona della lampadina 
sulla posizione di accensione.
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ITALIANO

Uso previsto

Congratulazioni per l’acquisto della tua Tern NBD, una bici elettrica low-step, progettata per la vita 
urbana. Questa guida ti aiuterà a iniziare a usare la tua NBD, mettendo in evidenza alcune delle sue 
caratteristiche fondamentali. Per capire ancora meglio come sfruttare al meglio la tua NBD e per avere 
consigli per una guida sicura e felice, visita il sito www.ternbicycles.com/support

• La tua NBD è pensata e progettata per un uso personale: per un uso con 
entrambe le ruote a contatto con strade asfaltate o con strade bianche in 
buono stato di manutenzione. Questa bicicletta TERN non è pensata per 
gareggiare, saltare, per impennate o altre attività simili che possono causare 
danni alla bicicletta e provocare il ferimento o la morte del ciclista.

• La garanzia sulla bicicletta NBD è annullata se la bicicletta viene utilizzata in 
maniera diversa dall’uso previsto.

• La Garanzia è inclusa separatamente con la tua NBD.

• Se la tua NBD non è stata acquistata localmente da un rivenditore autorizzato 
TERN, potrebbe non essere in regola con le normative locali.

• Solo seggiolini per bambini conformi alla norma EN 14344 possono essere 
usati con la bicicletta NBD. Per controllare quali seggiolini e quali metodi di 
fissaggio sono stati verificati e approvati, fai riferimento al sito internet TERN. 
Se il tuo seggiolino non è stato verificato da TERN, verifica con il produttore 
del carrello, la compatibilità e gli accorgimenti da seguire per un’installazione 
corretta.

Peso e Carico

Per utilizzare la NBD in modo sicuro si deve rispettare quanto segue:

Modello                                        NBD
Paese

Condizione d’uso previsto*

Potenza nominale del motore

Velocità massima assistita

Classe della bicicletta a 
pedalata assistita

Peso della bicicletta a 
pedalata assistita

Peso massimo del ciclista

Peso massimo (portapacchi 
posteriore)

Peso lordo massimo del veicolo

*Fare riferimento all'Appendice A del Manuale operativo per le biciclette 
  a pedalata assistita Tern.

EU

25 km/h

-

20.7 kg

120 kg

27 kg

140 kg

Condition 1

250 W

 US

20 mph

Class 1

45.5 lb

265 lb

59.4 lb

309 lb

PESO LORDO MASSIMO 
DEL VEICOLO

BICICLETTA ACCESSORI PERSONE MERCE

• Il peso lordo massimo della bicicletta NBD non deve eccedere i 140 kg. Per 
peso lordo massimo si intende la somma del peso della bicicletta, delle 
batterie, dei passeggeri, degli accessori e del carico trasportato.

• Il peso massimo del ciclista non deve superare i 120 kg.

• Il peso della NBD senza batterie è di 20.7 kg a seconda del modello 
acquistato.

• Il peso massimo del carico sul portapacchi posteriore è di 27 kg.

• Nel caso in cui ci sia discordanza tra queste informazioni e l’adesivo CE 
riportato sul telaio della NBD, fanno fede le informazioni riportate 
sull’adesivo CE sul telaio.

• Il massimo peso che il supporto Combo Mount può portare è di 20 kg.

• Per l’uso degli accessori, consulta il manuale contenuto nella confezione di 
ciascun accessorio.



Primo utilizzo

1. Leggi tutte le istruzioni del manuale dei componenti forniti con la NBD. Se 
qualcosa non è chiaro, chiedi maggiori informazioni al rivenditore prima di 
usare la bicicletta.

2. Verifica la pressione delle gomme e verifica che la pressione sia compresa 
tra i valori minimi e massimi riportati sulla spalla degli pneumatici.

3. Regola la sella all’altezza preferita

4. Regola l’attacco manubrio Andros nella posizione preferita.

5. Premi      er azionare il sistema di trasmissione.

6. Selezionare il livello di assistenza.

7. Utilizza i rapporti di trasmissione come su una bici convenzionale per 
mantenere una buona cadenza di pedalata. Questo renderà l’assistenza del 
motore più efficiente e eviterà l’usura prematura della trasmissione.

8. Nota che l’assistenza alla pedalata è limitata a:
    25 km/h nei Paesi che seguono gli standard UE

Esercitatevi a guidare la bicicletta in un luogo sicuro prima di utilizzarla su 
strade pubbliche.

Intuvia

Livelli di assistenza

• OFF:  l’assistenza del motore è disattivata. La e-bike può essere usata come 
una normale bicicletta, pedalando.

• ECO: Questa modalità di assistenza privilegia la massima efficienza per la 
massi ma autonomia.

• TOUR: Assistenza uniforme con una lunga autonomia.

• SPORT: Assistenza potente per la guida sportiva su strada e per il traffico 
urbano.

• TURBO: Massima assistenza e massima potenza per una guida sportiva.
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Walk Assistenza alla camminata

L’assistenza alla camminata ti aiuta quando devi spingere la tua NBD. La 
velocità di questa funzione dipende dalla marcia selezionata e può essere al 
massimo di 6 km/h. Per attivare l’assistenza alla camminata premi brevemente 
il bottone     “WALK” sul computer di bordo. Dopo l’attivazione premi il 
bottone “   ”     entro 3 secondi e tienilo premuto.

L’assistenza alla camminata è disattivata non appena si verifica una di queste 
condizioni:
• termina la pressione sul bottone “   ”
• le ruote della bicicletta si fermano (ad esempio vengono azionati i freni),
• la velocità supera i 6 km/h.

La funzione di assistenza alla camminata deve essere utilizzata soltanto quando 
si spinge la NBD. Se l’ assistenza alla camminata della NBD viene utilizzata senza 
che le ruote siano a contatto con il terreno, vi è rischio di lesioni.

Il funzionamento dell’assistenza alla camminata è soggetto a disposizioni 
specifiche per Paese e, pertanto, potrebbe differire dalla descrizione di cui 
sopra, oppure potrebbe anche essere disattivato completamente.

Nota: questa funzione non può essere attivata se il livello di assistenza è su OFF.

Ricarica della batteria sulla NBD

Esiste il rischio di incendio dovuto al riscaldamento del caricabatterie durante 
la carica. Assicurarsi che la batteria sulla bicicletta sia completamente asciutta e 
che la bicicletta sia posizionata su una superficie ignifuga prima di caricarla. Se 
ciò non è possibile, rimuovere la batteria dal supporto e caricarla in un luogo più 
adatto. In questo caso, leggere e rispettare le istruzioni per l’uso della batteria.

2 3

a b

c

1. Assicurarsi che il motore e la batteria siano spenti

2. Pulire la copertura della presa di ricarica     . Evitare, in particolare, l’umidità 
e la presenza di sporco sulla presa di ricarica e sui contatti, ad es. sabbia o 
terra.

3. Sollevare la copertura della presa di carica      ed inserire il connettore di      
ricarica      nella presa di carica     .IT
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1. Azionare il freno posteriore

2. Tirare dal manubrio e camminare all’indietro.

3. Verificare che tutti e 4 i punti di supporto siano a contatto con il terreno.

Parcheggio in verticale

In aree pubbliche tieni la bicicletta in modo che non cada accidentalmente.

Se la bicicletta deve restare in posizione verticale incustodita, lega la bici ad un 
oggetto fisso in modo che non possa cadere.

Rendi “piatta” la bicicletta

La NBD Tern può essere “appiattita” per ridurre il suo ingombro. Per fare ciò, 
seguire i seguenti passaggi:

CA
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Lucchetto del telaio e della batteria

• Il lucchetto del telaio impedisce l’uso da parte di persone non autorizzate, 
ma consigliamo vivamente l’uso di un secondo lucchetto per vincolare il 
telaio ad un oggetto fisso. La medesima chiave apre sia il lucchetto del 
telaio che gli alloggiamenti delle batterie. Il codice della chiave è scritto 
sulla tessera che viene consegnata insieme alle chiavi e al lucchetto. 
Registra il numero della chiave e conserva il codice in un posto sicuro nel 
caso ti serva ordinare una chiave in più dal produttore del lucchetto. 
Registrare il tuo lucchetto con ABUS è un ulteriore aiuto per ottenere un 
chiave in più quando è necessario. 

• Nel caso in cui non sei in grado di ritrovare la chiave ed il codice della 
hiave, puoi portare la tua bicicletta dal rivenditore Bosch per ritrovare il 
codice attraverso il sistema Bosch. Nota bene: questa procedura potrebbe 
non essere sempre possibile.

Reggisella ammortizzato 
(Disponibile solo su alcuni modelli)

Puoi regolare il reggisella ammortizzato RideEasy con una chiave a brugola 
da 2,5 mm. Ruota verso (+) per una guida più rigida o ciclisti più pesanti, e 
verso (–) per una guida più morbida o ciclisti più leggeri.

RideEasy Reggisella Ammortizzato – 
Raccomandazioni di Precarico

Peso del ciclista
Giri consigliati (chiave a brugola)

(+) 0-6

(+) 7-12

(+) 13-18

kg                           Ib

50-75

75-90

>90

110-165

165-198

>198

IT
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Gefeliciteerd met de aankoop van uw Tern NBD, een low-step elektrische fiets 
ontworpen voor het stadsleven. Deze snelstartgids helpt u op weg met uw NBD 
en geeft uitleg over enkele belangrijke functies. Wilt u alles uit uw NBD halen en 
veilig én met plezier fietsen? Bezoek dan: www.ternbicycles.com/support

NEDERLANDS

Voorgeschreven gebruik

• De NBD is ontworpen voor persoonlijk gebruik: fietsen met beide wielen 
op verharde wegen. Deze Tern-fiets is niet bedoeld voor racen, 
sprongen, wheelies of vergelijkbare activiteiten die schade aan de fiets 
kunnen veroorzaken en kunnen leiden tot ernstig letsel of de dood van 
de berijder.

• De garantie vervalt als de NBD niet wordt gebruikt zoals voorgeschreven.

• De volledige garantie-informatie wordt apart bij uw NBD geleverd.

• Als de NBD niet bij een erkende Tern-dealer in het land van de koper is 
gekocht, is het mogelijk dat de wettelijk voorgeschreven aandrijfin-
stellingen niet correct zijn ingesteld. In dat geval mag de fiets mogelijk 
niet worden gebruikt op de openbare weg.

• Alleen kinderzitjes die aan de EN 14344-norm voldoen mogen op de 
NBD worden gebruikt. Raadpleeg de Tern-website om te zien welke 
kinderzitjes en bevestigingsmethoden zijn getest en goedgekeurd. Als 
uw kinderzitje niet door Tern is getest, neem dan contact op met de 
fabrikant van het zitje voor informatie over compatibiliteit en correcte 
montage.

Model NBD

MAXIMAAL TOEGESTAAN
TOTAALGEWICHT

FIETS ACCESSOIRES BERIJDER EN
PASSAGIER(S)

BAGAGE

Regio

Gebruikscategorie*

Maximale trapondersteuning

Motorvermogen

E-bikeklasse

E-bikegewicht

Maximaal gewicht berijder

Maximaal gewicht bagagedrager achter

Maximaal toelaatbaar totaalgewicht

*Zie Bijlage A van de Tern E-bike Gebruikershandleiding

EU

25 km/h

-

20.7 kg

120 kg

27 kg

140 kg

Condition 1

250 W

 US

20 mph

Class 1

45.5 lb

265 lb

59.4 lb

309 lb

Gewicht en belading

Voor veilig gebruik van de NBD moet het volgende in acht worden 
genomen:

• Het maximaal toelaatbare totaalgewicht van de NBD mag niet meer dan 
140 kg bedragen. Dit is het gezamenlijke gewicht van de fiets, berijder, 
accu, passagier(s), accessoires en bagage.

• Het maximale gewicht van de berijder mag niet meer dan 120 kg 
bedragen.

• Het gewicht van de NBD zonder accu bedraagt 20.7 kg.

• Het maximale draaggewicht van de achterdrager is 27 kg.

• Als de bovengenoemde gewichten afwijken van de waarde op de 
CE-sticker op het frame van de NBD, volg dan de CE-sticker.

• De maximale belasting van de Combo Mount is 20 kg.

• Raadpleeg voor accessoires de handleiding die bij elk accessoire is 
meegeleverd.
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Vóór de eerste rit

1. Lees alle handleidingen van de componenten die bij de NBD zijn 
meegeleverd. Als iets onduidelijk is, vraag dan uw dealer om uitleg 
voordat u de fiets voor het eerst gebruikt.

2. Controleer de bandenspanning. Zorg ervoor dat deze binnen de 
minimale en maximale waarden ligt die op de zijkant van de banden 
staan aangegeven.

3. Stel de zadelhoogte af op de gewenste positie.

4. Stel de Andros-stuurpen af op de gewenste positie.

5. Schakel de bedieningsunit in.

6. Selecteer het gewenste ondersteuningsniveau.

7. Gebruik het versnellingssysteem zoals op een gewone fiets om een 
efficiënte trapfrequentie aan te houden die past bij uw rijstijl. Op die 
manier wordt de ondersteuning optimaal benut en voorkomt u voortijdige 
slijtage van het aandrijfsysteem.

8. Let op: de trapondersteuning is begrensd tot:
    25 km/u in landen die de EU-norm volgen

Oefen het sturen en manoevreren van de NBD op een veilige plek voordat 
u op de openbare weg gaat rijden.

3

BA

4

Intuvia
Ondersteuningsniveaus

• OFF:  De motorondersteuning is uitgeschakeld. De NBD functioneert als 
een gewone fiets en wordt alleen door te trappen voortbewogen.

• ECO: Effectieve ondersteuning met maximale efficiëntie voor een zo 
groot mogelijk bereik.

• TOUR: Gelijkmatige ondersteuning, voor rustige ritten en een groot 
bereik.

• SPORT: Krachtige ondersteuning voor sportief rijden op de weg en in 
het stadsverkeer.

• TURBO: Maximale ondersteuning voor sportief rijden en hoge 
snelheden.

Druk op “   ”    om het ondersteuningsniveau te verhogen en op“   ”    om het 
te verlagen. Het gekozen niveau wordt weergegeven op het display    .
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Loopondersteuning

Loopondersteuning helpt u bij het duwen van de NBD. De snelheid van deze 
functie is afhankelijk van de gekozen versnelling en kan maximaal 6 km/u 
bedragen.
Druk kort op de WALK -knop     op de bedieningsunit om de 
loopondersteuning te activeren. Druk vervolgens binnen 3 seconden op de  
“    ”-knop     en houd deze ingedrukt. De loopondersteuning wordt 
ingeschakeld.

De loopondersteuning wordt automatisch uitgeschakeld wanneer:
• U de “    “ -knop loslaat.
• De wielen van de NBD geblokkeerd raken (bijv. door remmen of een 

obstakel).
• De crank kan geblokkeerd raken.
• De snelheid hoger wordt dan 6 km/u.

Gebruik de loopondersteuning uitsluitend bij het duwen van de NBD. Er is 
risico op letsel als de wielen de grond niet raken tijdens het gebruik van de 
loopondersteuning.

De werking van de loopondersteuning is onderhevig aan lokale regelgeving. 
De functie kan daarom afwijken van de bovenstaande beschrijving of volledig 
gedeactiveerd zijn.

Let op: loopondersteuning kan niet worden geactiveerd wanneer het 
ondersteuningsniveau op OFF staat.

De accu opladen op de NBD

Er bestaat tijdens het laden een risico op brand door oververhitting van de 
oplader. Zorg ervoor dat de accu volledig droog is en dat de fiets op een 
brandwerende ondergrond staat voordat u begint met opladen. Als dit niet 
mogelijk is, verwijder dan de accu uit de houder en laad deze op een meer 
geschikte plaats op. Lees en volg daarbij altijd de gebruiksaanwijzing van 
de accu.

2 3

a b

c

1. Zorg ervoor dat de bedieningsunit en de accu zijn uitgeschakeld.

2. Reinig het afdekkapje van de oplaadpoort     . Zorg ervoor dat er geen vuil 
(zoals zand of stof) in de oplaadpoort of op de contactpunten terechtkomt.

3. Klap het kapje van de oplaadpoort open en steek de oplaadstekker     in 
de oplaadpoort     .
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De accu verwijderen en apart opladen

1. Steek de sleutel in het slot en draai de sleutel om de accu te ontgrendelen.

2. Gebruik het handvat om de bovenkant van de accu uit de houder te tillen 
en verwijder de accu uit de fiets.

3. Steek de stekker van de voedingskabel in de apparaatpoort van de 
oplader.

4. Steek de laadstekker van de oplader in de aansluiting op de accu.

5. Sluit de voedingskabel aan op een stopcontact.

Schakel altijd de accu én de bedieningsunit uit voordat u de accu in de 
houder plaatst of eruit verwijdert.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-accu’s en -opladers. Bij gebruik van 
producten van derden kan het risico op brand niet worden uitgesloten.

Houd de accu en oplader buiten bereik van kinderen.

2

3

BA

Verlichting

In sommige regio’s bent u verplicht om de verlichting altijd ingeschakeld te 
hebben, ook overdag. Controleer de geldende lokale wet- en regelgeving.

De lichtbundel van de koplamp moet naar beneden zijn gericht om 
tegenliggers niet te verblinden.
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1. Trek de achterrem in.

2. Trek het stuur omhoog en loop achteruit.

3. Zorg ervoor dat alle contactpunten de grond gelijkmatig raken.

Verticaal parkeren

Houd de fiets in openbare ruimtes vast om te voorkomen dat deze per ongeluk 
omvalt.

Voordat u een verticaal geparkeerde fiets onbeheerd achterlaat, moet u deze 
eerst aan een vast object vastmaken om te voorkomen dat de fiets omvalt.

Compact opvouwen

De Tern NBD kan compact worden opgevouwen om het formaat te 
verkleinen.

CA
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Frame- en accuvergrendeling

• Hoewel framesloten kunnen beschermen tegen ongeoorloofd gebruik 
van de fiets, wordt het gebruik van een tweede slot sterk aanbevolen. Het 
frame- en accuvergrendelingssysteem maakt gebruik van gelijksluitende 
sloten—dat wil zeggen dat dezelfde sleutel voor beide sloten werkt. 
De sleutelcode staat op een kaartje dat oorspronkelijk met het slot is 
meegeleverd, en ook op de sleutel zelf. Noteer het sleutelnummer 
en/of bewaar de sleutelcode op een veilige plek, voor het geval u 
een vervangende sleutel moet bestellen bij de slotfabrikant. Als deze 
informatie ontbreekt, kun je de sleutels niet laten vervangen. Sommige 
fabrikanten bieden de mogelijkheid om het slot online te registreren voor 
een betere service bij vervanging.

• Als u de sleutel en sleutelcode niet kunt terugvinden, kunt u mogelijk 
terecht bij uw plaatselijke Bosch-dealer. Deze kan de sleutelcode via 
de Bosch-controller op uw NBD uitlezen. Let op: dit proces is niet altijd 
mogelijk of beschikbaar.

Verende zadelpen 
(Alleen op bepaalde modellen)

U kunt de RideEasy verende zadelpen afstellen met een 2,5 mm inbussleutel. 
Draai naar (+) voor een stevigere rit of zwaardere berijders, en naar (–) voor 
een zachtere rit of lichtere berijders.

RideEasy verende zadelpen – 
aanbevelingen voor voorspanning

Berijdersgewicht Aanbevolen omwentelingen 
(inbussleutel)

(+) 0-6

(+) 7-12

(+) 13-18

kg                           Ib

50-75

75-90

>90

110-165

165-198

>198
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Dichiarazione di Conformità CE

Questa bicicletta a pedalata assistita (Pedelec) reca il marchio CE e la 
Dichiarazione di Conformità CE ne attesta la conformità a tutti i requisiti essenziali 
della Direttiva Macchine 2006 e della Direttiva 2014/30/UE in relazione alla
capacità elettromagnetica della bicicletta.

La dichiarazione si riferisce esclusivamente al prodotto nello stato in cui viene 
immesso sul mercato. Essa esclude eventuali componenti aggiunti e/o operazioni 
effettuate successivamente dall'utente finale.

IT

NL EU-Conformiteitsverklaring

Deze elektrische fiets is voorzien van de CE-markering. Daarnaast is er een 
EU-conformiteitsverklaring beschikbaar waarin wordt verklaard dat het product 
voldoet aan alle essentiële eisen van de Machinerichtlijn 2006 en Richtlijn 
2014/30/EU met betrekking tot elektromagnetische compatibiliteit.

De verklaring heeft uitsluitend betrekking op het product in de staat waarin het 
op de markt wordt gebracht. Ze sluit alle componenten uit die naderhand door 
de eindgebruiker worden toegevoegd en/of werkzaamheden die door hem zijn 
uitgevoerd.
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